
KODIAK HUNTER SHOULDER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
KODIAK HUNTER SCOPED S&W X FRAME 460 8 3/8" -HAVANA-RH

This is the ultimate big bore scoped handgun-hunting rig. The harness was
field proven with the Kodiak and the holster does everything the competition
cannot do! Designed for an abbreviated draw stroke through its open top, it
allows for much faster target acquisition than a typical scabbard holster.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL KODIAK HUNTER SCOPED S&W X FRAME 460 8 3/8" -HAVANA-RH
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022218
Mfr. No.: KH172H
Color: Havana Brown
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: X Frame
Delivery weight: 0.628kg
UPC: 601299501201

Item details

Made in USA
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KODIAK HUNTER SCHULTERHOLSTER
SICHERHEITSANWEISUNGEN
Einführung
Danke, dass du dich für das KODIAK HUNTER Schulterholster von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und effiziente Möglichkeit zu bieten, deine Scoped Handgun
zu tragen. Um deine Sicherheit und die ordnungsgemäße Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, lies
bitte die in diesem Leitfaden aufgeführten Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer sorgfältig und respektvoll mit Feuerwaffen um.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einfügst oder herausnimmst.
Bewahre das Holster und die Feuerwaffe an einem sicheren Ort auf, der für Kinder und unbefugte
Personen unzugänglich ist.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende das Holster niemals mit einer Feuerwaffe, die nicht mit seinem Design kompatibel ist.
Halte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Besitzes und der Benutzung von Feuerwaffen
ein.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stelle sicher, dass das Holster richtig angepasst ist, um sicher an deinem Körper zu sitzen, bevor du es
verwendest.
Vermeide das Tragen von lockerer Kleidung, die den Zugang zum Holster beeinträchtigen könnte.
Ziehe die Feuerwaffe in kontrollierter Weise, um eine versehentliche Entladung zu verhindern.
Halte die Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung, wenn du sie ziehst oder wieder ins Holster steckst.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass sich niemand in der Schusslinie befindet, wenn du die
Feuerwaffe ziehst.
Wenn du beim Tragen des Holsters Unbehagen verspürst, passe es an oder höre auf, es zu benutzen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Holster anpassen1.

Stelle die Schultergurte so ein, dass sie bequem über deine Schultern liegen.
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Körper sitzt.

Feuerwaffe einsetzen2.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Schiebe die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster und achte darauf, dass sie richtig sitzt.

Feuerwaffe ziehen3.

Greife fest den Griff der Feuerwaffe.
Ziehe die Feuerwaffe in einer gleichmäßigen Bewegung nach oben und weg vom Holster.

Feuerwaffe wieder ins Holster stecken4.

Stelle sicher, dass der Bereich frei von Hindernissen und Personen ist.
Setze die Feuerwaffe vorsichtig wieder ins Holster ein und achte darauf, dass sie richtig sitzt.



Regelmäßige Wartung5.

Reinige das Holster regelmäßig mit einem weichen Tuch.
Bewahre das Holster an einem kühlen, trockenen Ort auf, wenn es nicht benutzt wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst.
Wenn das Holster über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, es wo möglich zu recyceln.
Entsorge das Holster nicht auf eine Weise, die ein Sicherheitsrisiko für andere darstellen könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung kontaktiere bitte direkt den Hersteller. Stelle sicher,
dass du deine Produktdetails zur Hand hast.

Durch die Beachtung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere und effektive Nutzung deines
KODIAK HUNTER Schulterholsters gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen
Richtlinien.



KODIAK HUNTER SHOULDER HOLSTERS SAFETY
INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the KODIAK HUNTER Shoulder Holster by GALCO INTERNATIONAL. This product is
designed to provide a safe and efficient way to carry your scoped handgun. To ensure your safety and the
proper use of this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and respect.
Ensure the firearm is unloaded when inserting or removing it from the holster.
Store the holster and firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Never use the holster with a firearm that is not compatible with its design.
Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the holster is properly adjusted to fit your body securely before use.
Avoid wearing loose clothing that may interfere with the holster's accessibility.
When drawing the firearm, do so in a controlled manner to prevent accidental discharge.
Always point the firearm in a safe direction when drawing or reholstering.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is within the line of fire when drawing the firearm.
If you experience any discomfort while wearing the holster, adjust it or discontinue use.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster1.

Adjust the shoulder straps to fit comfortably across your shoulders.
Ensure the holster sits securely against your body.

Inserting the Firearm2.

Ensure the firearm is unloaded.
Carefully slide the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.

Drawing the Firearm3.

Grasp the grip of the firearm firmly.
Pull the firearm upward and away from the holster in a smooth motion.

Reholstering the Firearm4.

Ensure the area is clear of obstructions and people.
Carefully insert the firearm back into the holster, ensuring it is seated properly.

Regular Maintenance5.

Clean the holster regularly with a soft cloth.
Store the holster in a cool, dry place when not in use.



Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling it where possible.
Do not dispose of the holster in a manner that could pose a safety risk to others.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please contact the manufacturer directly. Ensure you have your
product details available for reference.

By adhering to these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your KODIAK HUNTER
Shoulder Holster. Thank you for your attention to these important guidelines.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LA
FALDILLA KODIAK HUNTER
Introducción
Gracias por elegir la Faldilla KODIAK HUNTER de GALCO INTERNATIONAL. Este producto está diseñado para
proporcionar una forma segura y eficiente de llevar tu pistola con mira. Para garantizar tu seguridad y el uso
adecuado de este producto, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y respeto.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada al insertarla o retirarla de la funda.
Guarda la funda y el arma de fuego en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Nunca uses la funda con un arma de fuego que no sea compatible con su diseño.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre la propiedad y el uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la funda esté ajustada correctamente para que se ajuste a tu cuerpo de forma segura
antes de usarla.
Evita usar ropa suelta que pueda interferir con la accesibilidad de la funda.
Al extraer el arma de fuego, hazlo de manera controlada para evitar un disparo accidental.
Siempre apunta el arma de fuego en una dirección segura al extraerla o volver a colocarla en la funda.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que no haya nadie dentro de la línea de fuego al extraer el
arma de fuego.
Si experimentas alguna incomodidad al usar la funda, ajústala o deja de usarla.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Funda1.

Ajusta las correas del hombro para que se ajusten cómodamente sobre tus hombros.
Asegúrate de que la funda esté firmemente contra tu cuerpo.

Inserción del Arma de Fuego2.

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada.
Desliza cuidadosamente el arma de fuego en la funda, asegurándote de que esté colocada
correctamente.

Extracción del Arma de Fuego3.

Toma firmemente el mango del arma de fuego.
Tira del arma de fuego hacia arriba y lejos de la funda en un movimiento suave.

Recolocación del Arma de Fuego4.

Asegúrate de que el área esté libre de obstrucciones y personas.
Inserta cuidadosamente el arma de fuego de nuevo en la funda, asegurándote de que esté
colocada correctamente.



Mantenimiento Regular5.

Limpia la funda regularmente con un paño suave.
Guarda la funda en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable.
Si la funda está dañada más allá de su uso, considera reciclarla donde sea posible.
No deseches la funda de una manera que pueda representar un riesgo de seguridad para otros.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional, por favor contacta directamente al fabricante.
Asegúrate de tener los detalles de tu producto disponibles para referencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu Faldilla KODIAK
HUNTER. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LE HOLSTER
ÉPAULE KODIAK HUNTER
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster épaule KODIAK HUNTER de GALCO INTERNATIONAL. Ce produit est conçu pour
offrir un moyen sûr et efficace de transporter votre arme de poing à lunette. Pour garantir votre sécurité et une
utilisation appropriée de ce produit, veuillez lire et suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Lignes directrices générales de sécurité
Manipulez toujours les armes à feu avec soin et respect.
Assurezvous que l'arme est déchargée lorsque vous l'insérez ou la retirez du holster.
Rangez le holster et l'arme dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
N'utilisez jamais le holster avec une arme qui n'est pas compatible avec son design.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant la possession et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que le holster est correctement ajusté pour s'adapter à votre corps de manière sécurisée
avant utilisation.
Évitez de porter des vêtements amples qui pourraient interférer avec l'accessibilité du holster.
Lorsque vous tirez l'arme, faitesle de manière contrôlée pour éviter un tir accidentel.
Orientez toujours l'arme dans une direction sûre lorsque vous la tirez ou la reposez dans le holster.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous qu'aucune personne ne se trouve dans la ligne
de tir lorsque vous tirez l'arme.
Si vous ressentez un inconfort en portant le holster, ajustezle ou cessez son utilisation.

Instructions d'installation et d'utilisation

Ajustement du Holster1.

Ajustez les sangles d'épaule pour qu'elles reposent confortablement sur vos épaules.
Assurezvous que le holster est bien fixé contre votre corps.

Insertion de l'Arme2.

Assurezvous que l'arme est déchargée.
Faites glisser soigneusement l'arme dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.

Tirage de l'Arme3.

Saisissez fermement la poignée de l'arme.
Tirez l'arme vers le haut et loin du holster dans un mouvement fluide.

Repose de l'Arme dans le Holster4.

Assurezvous que la zone est dégagée d'obstructions et de personnes.
Insérez soigneusement l'arme dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.

Entretien Régulier5.



Nettoyez le holster régulièrement avec un chiffon doux.
Rangez le holster dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions d'élimination
Disposez du holster de manière responsable.
Si le holster est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez de le recycler si possible.
Ne jetez pas le holster d'une manière qui pourrait poser un risque de sécurité pour les autres.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou soutien supplémentaire, veuillez contacter directement le fabricant.
Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à portée de main pour référence.

En respectant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de votre holster
épaule KODIAK HUNTER. Merci de votre attention à ces lignes directrices importantes.



ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DELLA FONDINA A
SPALLA KODIAK HUNTER
Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina a spalla KODIAK HUNTER di GALCO INTERNATIONAL. Questo prodotto è
progettato per fornire un modo sicuro ed efficiente di trasportare la tua pistola con ottica. Per garantire la tua
sicurezza e il corretto utilizzo di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza
riportate in questa guida.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Maneggia sempre le armi da fuoco con cura e rispetto.
Assicurati che l'arma sia scarica quando la inserisci o la rimuovi dalla fondina.
Conserva la fondina e l'arma in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la fondina con un'arma che non sia compatibile con il suo design.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la proprietà e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la fondina sia correttamente regolata per adattarsi al tuo corpo in modo sicuro prima
dell'uso.
Evita di indossare abiti larghi che potrebbero interferire con l'accessibilità della fondina.
Quando estrai l'arma, fallo in modo controllato per prevenire scariche accidentali.
Punta sempre l'arma in una direzione sicura quando estrai o riponi l'arma nella fondina.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che nessuno sia nella linea di tiro quando estrai
l'arma.
Se avverti disagio mentre indossi la fondina, regolala o interrompi l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Regolazione della Fondina1.

Regola le cinghie della spalla per adattarle comodamente sulle spalle.
Assicurati che la fondina si adatti saldamente al tuo corpo.

Inserimento dell'Arma2.

Assicurati che l'arma sia scarica.
Inserisci con attenzione l'arma nella fondina, assicurandoti che sia posizionata correttamente.

Estrazione dell'Arma3.

Afferra saldamente il manico dell'arma.
Tira l'arma verso l'alto e lontano dalla fondina con un movimento fluido.

Ripristino dell'Arma nella Fondina4.

Assicurati che l'area sia libera da ostacoli e persone.
Inserisci con attenzione l'arma di nuovo nella fondina, assicurandoti che sia posizionata
correttamente.

Manutenzione Regolare5.



Pulisci regolarmente la fondina con un panno morbido.
Conserva la fondina in un luogo fresco e asciutto quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile.
Se la fondina è danneggiata oltre l'uso, considera di riciclarla dove possibile.
Non smaltire la fondina in un modo che possa rappresentare un rischio per la sicurezza degli altri.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto aggiuntivo, ti preghiamo di contattare direttamente il
produttore. Assicurati di avere i dettagli del tuo prodotto a disposizione per riferimento.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace della tua fondina a spalla KODIAK
HUNTER. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.



KODIAK HUNTER OLKAHOLSTERIN TURVAOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit KODIAK HUNTER olkaholsterin GALCO INTERNATIONALilta. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan turvallinen ja tehokas tapa kantaa optiikkapistooliasi. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen
oikean käytön, lue ja noudata tämän oppaan turvaohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Käsittele aina aseita varoen ja kunnioituksella.
Varmista, että ase on tyhjennetty, kun asetat tai poistat sen holsterista.
Säilytä holsteri ja ase turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsteri kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä käytä holsteria aseen kanssa, joka ei ole yhteensopiva sen suunnittelun kanssa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden omistamista ja käyttöä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että holsteri on säädetty oikein, jotta se istuu turvallisesti kehossasi ennen käyttöä.
Vältä löysien vaatteiden käyttöä, jotka saattavat estää holsterin käytön.
Kun vedät asetta, tee se hallitusti estääksesi vahingossa tapahtuvan laukaamisen.
Suuntaa aina ase turvalliseen suuntaan, kun vedät tai laitat sen takaisin holsteriin.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, ettei kukaan ole tulilinjan sisällä, kun vedät asetta.
Jos tunnet epämukavuutta holsteria käyttäessäsi, säädä sitä tai lopeta käyttö.

Asennus ja Käyttöohjeet

Holsterin Säättäminen1.

Säädä olkavyöt mukautumaan mukavasti hartioihisi.
Varmista, että holsteri istuu tiiviisti kehoasi vasten.

Aseen Asettaminen2.

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Liukuta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se on kunnolla paikoillaan.

Aseen Vetäminen3.

Ota kiinni aseen kahvasta tiukasti.
Vedä ase ylös ja pois holsterista sujuvalla liikkeellä.

Aseen Palauttaminen Holsteriin4.

Varmista, että alue on esteetön ja ihmiset ovat kaukana.
Aseta ase varovasti takaisin holsteriin, varmistaen, että se on kunnolla paikoillaan.

Säännöllinen Huolto5.

Puhdista holsteria säännöllisesti pehmeällä liinalla.
Säilytä holsteria viileässä ja kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä.



Hävitysohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse sen kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä holsteria tavalla, joka voisi aiheuttaa turvallisuusriskin muille.

Lisätuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tarvitset lisätukea, ota yhteyttä valmistajaan suoraan.
Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina viitteenä.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa KODIAK HUNTER olkaholsterisi turvallisen ja tehokkaan käytön.
Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin ohjeisiin.



KODIAK HUNTER SKULDERHOLSTERS
SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Introduktion
Tack för att du valt KODIAK HUNTER Skulderholster från GALCO INTERNATIONAL. Denna produkt är designad för
att ge ett säkert och effektivt sätt att bära din scoped handgun. För att säkerställa din säkerhet och korrekt
användning av denna produkt, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen med omsorg och respekt.
Se till att skjutvapnet är oladdat när du sätter in eller tar bort det från holstern.
Förvara holstern och skjutvapnet på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga.
Inspektera regelbundet holstern för tecken på slitage eller skador.
Använd aldrig holstern med ett skjutvapen som inte är kompatibelt med dess design.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående ägande och användning av skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att holstern är korrekt justerad för att passa din kropp säkert innan användning.
Undvik att bära lösa kläder som kan störa holstens tillgänglighet.
När du drar skjutvapnet, gör det på ett kontrollerat sätt för att förhindra oavsiktlig avfyrning.
Rikta alltid skjutvapnet i en säker riktning när du drar eller återför det till holstern.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen är inom skottlinjen när du drar skjutvapnet.
Om du upplever obehag medan du bär holstern, justera den eller avbryt användningen.

Instruktioner för installation och användning

Justera holstern1.

Justera axelremmarna för att passa bekvämt över dina axlar.
Se till att holstern sitter säkert mot din kropp.

Sätta in skjutvapnet2.

Se till att skjutvapnet är oladdat.
Försiktigt glid skjutvapnet in i holstern, se till att det sitter ordentligt.

Dra skjutvapnet3.

Greppa handtaget på skjutvapnet ordentligt.
Dra skjutvapnet uppåt och bort från holstern i en jämn rörelse.

Återföra skjutvapnet till holstern4.

Se till att området är fritt från hinder och personer.
Försiktigt sätt tillbaka skjutvapnet i holstern, se till att det sitter ordentligt.

Regelbunden underhåll5.

Rengör holstern regelbundet med en mjuk trasa.
Förvara holstern på en sval, torr plats när den inte används.



Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av holstern ska ske på ett ansvarsfullt sätt.
Om holstern är skadad bortom användning, överväg att återvinna den där det är möjligt.
Släng inte holstern på ett sätt som kan utgöra en säkerhetsrisk för andra.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att du har dina
produktuppgifter tillgängliga för referens.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av ditt
KODIAK HUNTER Skulderholster. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.
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